
HISTORIE A CHARAKTER OBLASTI
Řešením otázky územních nároků

indiánů kmene Dane v oblasti údolí
Mackenzie bylo založení národního
parku. Park byl později vyhlášen orga−
nizací UNESCO místem světového vý−
znamu a Jižní Nahanni uznána řekou
kanadského dědictví.

První obyvatelé této oblasti přišli
přes Beringovu úžinu na konci posled−
ní doby ledové přibližně před 12 000
lety. Předchůdci indiánů kmene Slavey,
kteří žijí v blízkosti Nahanni dnes,
migrovali do oblasti asi před 5000 lety.
Neměli žádný domov – jejich domov
byl vlastně všude. Byl tam, kde ryby
plnily jejich sítě a kde mohli být loveni
losi pro jejich maso a kůži. Luky a šípy,
sněžnice, saně, topůrka a přístřešky by−
ly získávány z okolního porostu. Pro−
středí kolem Nahanni uspokojovalo jak
materiální, tak i duchovní potřeby.
Bubnování kožených bubnů dokázalo
vzbudit v indiánech božskou sílu, která
ovlivňovala události každého dne, kaž−

dého období, každého života. Kontakt
s Evropany byl navázán prostřednic−
tvím obchodu s kožešinami. Daneové
je měnili za zbraně, nože, stany a po−
zději i vařiče, které usnadňovaly stras−
tiplný život v divočině. Dodnes se Da−
neové snaží žít svým způsobem života.

Po vypuknutí zlaté horečky na
Yukonu roku 1898 přivedly pověsti
o rýžovištích zlata na Nahanni prospek−
tory i do oblasti Mackenzie Mountains.
Příběhy o vraždě a bezhlavém muži
a indiánské legendy o nadpřirozených
jevech vytvořily z Nahanni kraj mýtů
a legend.

Vody Nahanni západně od hranic
parku nabízejí možnost souvislého
sjezdu pro zkušené kanoisty. Klidný
úsek je kolem řeky Rabbitkettle. Pak
Nahanni meandruje 120 km, než se
vrhne devadesátimetrovým vodopádem
Virginia do Čtvrtého kaňonu v drama−
tické ukázce síly a krásy. Díky výšce
dvakrát vyšší než Niagára je jedním

➥ Pokračování na str. 8

Zhruba tři a půl tisíce metrů vysoký masiv francouzských Alp
Vanoise, který se táhne od západu k východu pod olympijským
městečkem Albertville, jižně od masivu Mont Blancu, není jistě
třeba zarputilým sjezdovým lyžařům představovat. I ti méně
informovaní vědí, že masiv je Mekkou světového turistického
lyžování, a to z prostého důvodů – v jeho severních údolích
jsou jeden za druhým položeny čtyři obří lyžařská střediska:
Tři údolí, La Plagne, Les Arcs a Tignes-Val d’Isere, nazývané
též L’Espace Killy. První z výše jmenovaných je přitom
největším lyžařským areálem na světě vůbec.

N
a pozvání místního turistického

centra a české cestovní kance−

láře Ski in France jsem měl ne−

dávno možnost všechna jmenovaná

střediska navštívit a sesbírat zde do−

jmy. Ty nyní, spolu s četnými zkuše−

nostmi z mých minulých cest do ob−

lasti, předkládám těm, kteří zde ještě

nebyli, eventuálně touží po dobré lyžo−

vačce.

LYžOVÁNÍ VE FRANCII OBECNĚ
Předně si řekněme, v čem spočíva−

jí kouzla a nevýhody lyžování v obřích

francouzských střediscích (platí to

i pro jižněji položená střediska Sa−

vojských Alp, jako Alpes d’Huez, Les

Deux Alps či Risoul−Vars) oproti po−

dobným alpským centrům v Rakous−

ku, Švýcarsku či Itálii. A zde jsou ně−

které viditelné rozdíly. V prvé řadě

francouzská střediska byla, až na vý−

jimky, budována až v posledních de−

setiletích „na zakázku“, přímo na vy−

braných místech vhodných pro umís−

tění stovek vleků a sjezdovek. Vznikla

v podstatě postavením nové zástavby

typu panelových domů ve vysoko po−

ložených údolích (kolem 2000 metrů

n.m. a více), a to přineslo jejich

zvláštní ráz. Ve velkých, alespoň tro−

chu srovnatelných a většinou ledovco−

vých střediscích Rakouska (Dach−

stein, Hintertux, Kaprun, Stubai, Pitz−

tall), Švýcarska (Zermatt, Saas−Fee,

Grindelwald) či Itálie (Val di Sole, Do−

lomity, Aosta) bydlíte většinou v tra−

dičních vesnicích upravených pro tu−

ristický ruch. To vám přináší kvalitní

a estetické bydlení spojené často

s polopenzí, ale zároveň s každoden−

ním ranním dojížděním k ledovci, kde

vás čeká stání fronty u přibližovací la−

novky a večerní absolvování téhož při

návratu. Ve Francii se dostanete do

středisek po silnici a lanovky začínají

Lyžování ve francouzském VanoiseLyžování ve francouzském Vanoise
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Aneb předtím, než vyrazíte do Třech údolí, La Plagne, Les Arcsu nebo Tignes−Val d’Isere.
prakticky u východu z vašeho domu.

Tím denně ušetříte nejen benzín,

parkovné a najeté kilometry, ale pře−

devším trpělivost a čas pro lyžování.

Je tím poněkud vyvážena i menší

nevýhoda francouzských středisek pro

Čechy – jejich větší vzdálenost. Např.

z Prahy do rakouských ledovcových

center je to (podle zvolené trasy, při−

čemž ne vždy je ta nejkratší nejrychlej−

ší) zhruba kolem 450–650 kilometrů,

do italských od 650 do 850, do švý−

carských od 950 do 1100 a do center

ve Vanoise minimálně 1150 i více.

Přitom ve Švýcarsku, Francii a při pře−

jezdu Brenneru do Itálie platíte poměr−

ně vysoké dálniční poplatky, které po−

někud zdraží dopravu.

Pokud ještě zůstaneme u ubytová−

ní, bylo již řečeno, že ve Francii bydlíte

v panelácích. Trochu rozmanitějších,

než jsme zvyklí u nás, ale apartmány,

zvláště v těch dříve postavených, ne−

jsou příliš veliké. Předpokládá se

vlastní vaření v připojených kuchyň−

kách, což vám ušetří značné peníze,

ale také někomu sebere trochu prázd−

ninové pohody. Stravování v restaura−

cích není pro průměrně situovaného

našince příliš běžné, ostatně ani pro

Francouze, soudě podle počtu restau−

rací na počet obyvatel lyžařských

sídlištních městeček.

Nyní k lyžování. To je neoddiskuto−

vatelnou francouzskou předností.

Zdejší obří střediska nejsou většinou

položena na ledovcích. Jsou však tak

vysoko – většinou nejvyšší sjezdovky

vedou z více než 3000 metrů – že to

umožňuje dobré sněhové podmínky

minimálně od prosince do dubna. Je−

jich výhodou je ovšem rozlehlost.

Komplexy desítek i stovek lanovek

a vleků jsou obvykle propojeny přes

několik hřebenů a údolíček, větší fron−

ty u vleků prakticky nemáte. Lyžování

se tak podobá i turistice, neboť pře−

jezdy obsáhnou poměrně široké okolí.

Sjezdovky jsou všech obtížností a té−

měř vždy zde najdete i nějakou su−

pertěžkou, což se rozhodně nedá říci

o četných střediscích v Rakousku

a Itálii. Při lyžování ve Francii vám mů−

že trvat i několik dní, než se v dané lo−

kalitě svezete na všech nabízených

sjezdových tratích.

A teď stručně k jednotlivým středis−

kům ve Vanoise.

Možnosti
lezení
a splouvání
v národním parku

Kanadská Nahanni RiverKanadská Nahanni River

➥ Pokračování na str. 2

Dobrodruh

bude měsíčníkem

a zdarma!
Čtěte na str. 3

Dobrodruh

bude měsíčníkem

a zdarma!
Čtěte na str. 3
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TŘI ÚDOLÍ
Největší lyžařský komplex na světě

je rozložen ve třech horských údolích

s hlavními ubytovacími městečky Val

Thorens, Les Menuires, Meribel

a Courchevel. Jen prostý přejezd

všech údolí vám zabere celý den.

Stovky sjezdových možností na ho−

lých pláních i v lese. Různé obtížnos−

ti, ale nějaký „superpadák“ zde ne−

najdete. Je to systém budovaný pro

masové rodinné lyžování a pro ně je

ideální. U vleků v okolí Val Thorens,

snad jako na jediném místě v celé

oblasti, můžete zažít trochu delší

fronty.

➥ Dokončení ze str. 1

Letmou rychlost vám za základní poplatek
35 franků změří i v La Plagne – a dají vám
k tomu i diplom.

LES ARCS
Tři městečka rozlože−

ná z obou stran částeč−

ně lesem pokrytého hře−

benu nabízejí lyžování

charakteru podobného

Chopku v Nízkých Tat−

rách. Ovšem mnohem

většího rozsahu. Najde−

te zde řadu lesních

sjezdovek i výše polože−

ných hřebenových. Pro

extrémisty je zde k dis−

pozici světoznámá rych−

lostní letmá sjezdovka,

na níž se lámou rychlost−

ní rekordy. Za poplatek

vám zde změří vaši rych−

lost. Středisko plánuje expandovat do

dalších údolí tak, aby se stalo druhým

největším na světě.

LA PLAGNE
Veliká náhorní plošina se stovkami

kilometrů sjezdovek je vhodná pro ro−

dinné lyžování. Vzhledem k rozlehlos−

ti plošinového údolí jsou četné sjez−

dovky méně náročnými dlouhými tra−

verzy mezi oblastmi. Těžších kousků

je méně, ale najdou se.

TIGNES-VAL D’ISERE
(L’ESPACE KILLY)

Druhá největší oblast na světě.

Tignes je turistické středisko s nověj−

ší a prostornější panelovou výstavbou.

Val d’Isere, položené z druhé strany

hřebenu, je ovšem tradiční městečko

upravené pro turistiku „high society“ –

bez paneláků, s hotely a bungalovy.

Lyžařská oblast kolem nich je ale fas−

cinující i pro extrémnější lyžaře, neboť

zde kromě běžných tratí pro začáteční−

ky i střední lyžaře najdete řadu skuteč−

ně černých sjezdovek. Fajnšmekři oce−

ní i prudké tratě, na kterých se jela

olympiáda a jezdí světový pohár. Když

se vám po takřka půldenním přejezdu

z Tignes přes Val d’Isere zdá, že už

musíte být na konci tohoto kolotoče,

objeví se před vámi další zastrčené

údolí s vleky.

Takže, přeji dobrý sníh.

MILOŠ KUBÁNEK

LLLLyyyyžžžžoooovvvváááánnnníííí     vvvveeee     ffffrrrraaaannnnccccoooouuuuzzzzsssskkkkéééémmmm    VVVVaaaannnnooooiiiisssseeee

VÝZVA SEVERUVÝZVA SEVERU
Češi opět chtějí přejet Beringovu úžinu

Zdá se, že Beringova úžina, oddě−
lující americkou Aljašku od asij−
ské Čukotky, se pro některé Če−

chy stala nadmíru mocným magnetem.
2. dubna roku 1992 přeletěla zamrzlou
Beringovu úžinu z ruského Uelenu do
amerického Walesu na ultralehkých le−
tadlech expedice vedená Jiřím Zítkou
(expedice se zúčastnili kameramani Jiří
Černý, Michal Hýbek a ruští piloti Vla−
dimír Malyšev, Jevgenij Popov, Sergej
Zozula, Anatolij Korkač a Jevgenij
Ananin). V létě 1993 stanuli na ču−
kotském pobřeží kajakáři Jiří Havel
a František Cafourek. Jejich touhou by−
lo zdolat Beringovu úžinu na mořských
kajacích. Jejich pokus však potopila
bouře ruské byrokracie. O dva roky po−
zději chtěl Jirka Havel pokus zopako−
vat. Na Čukotku se sice ani nedostal,
zato poznal ruské vězení, kde chvíli po−
byl pro podezření ze špionáže.

Beringův průliv je necelou stovku
kilometrů široký a poměrně mělký. Je
to vlastně uzounký trychtýř, ve kterém
se stýkají dva proudy – studený ze Se−
verního ledového oceánu a teplejší ply−
noucí od Kamčatky. Styk proudů způ−
sobuje nejistý led a častou tvorbu ledo−

vých trhlin s pastmi ledově vody. Z Be−
ringovy úžiny vystupují dva ostrovy:
Velký Diomedův ostrov (dnes spíše na−
zývaný Ratmanův ostrov – obsazený
ruskou vojenskou posádkou) a Malý
Diomedův ostrov, patřící USA.

A historie? Vědci tvrdí, že velké
změny nastaly před 40 – možná 50 tisíci
lety. Obrovský ledovec, který pokrýval
velkou část severní polokoule, absorbo−
val vodu, a proto na mělčích místech vy−
stoupilo mořské dno. Tak tomu bylo
i v oblasti dnešního Beringova průlivu.
Mezi severozápadní Amerikou a severo−
východní Asií vznikla šíje, v některých
místech prý široká až 1500 km. Součas−
ní badatelé nazývají tuto zaniklou šíji
Beringií. Po větší část roku byla Be−
ringia bičována vichry, sněhovými
bouřkami a potopena do hlubin arktické
noci. Avšak v době, kdy ledovec poně−
kud ustoupil a do nehostinného kraje za−
vítalo kratičké polární léto, objevil se
rovný travnatý most, spojující kontinen−
ty. Zelený koberec přilákal býložravce.
Za pastvou táhla ze Sibiře na Aljašku
stáda mastodontů i mamutů, stáda bizo−
nů a sobů, sledována predátory – šavlo−
zubými tygry, medvědy a smečkami vl−
ků. Za lovnou zvěří kočoval i pravěký
člověk. Lovec, který dokázal rozdělat
oheň, lovit velkou zvěř a šít kožešinový
oděv, jež jej chránil v tvrdých klimatic−
kých podmínkách. K opětnému odděle−
ní Ameriky od Asie došlo asi před 11
000 lety. Oteplilo se, slaná voda zalila
šíji a vytvořila dnešní Beringův průliv.
Pronikání dalších loveckých tlup zesláb−
lo, i když neustalo úplně. S poslední vl−
nou asi před 3000 lety přišli na americ−
ký kontinent Inuité neboli Eskymáci. Ti
se zřejmě vydali na svou cestu po za−
mrzlé hladině Beringova průlivu, či se
plavili na ledových krách.

S myšlenkou pokusit se překonat zá−
keřný led Beringovy úžiny jsem si po−
hrával po léta. Sen jsem ukrýval v sobě
jako tajemství a zatím sbíral zkušenosti
ve sněhu a ledu Karpat, Alp, Pyrenejí,
na Kavkaze, Pamíru, v pustinách Sibiře,
Mongolska a Kamčatky. A při ohních
s přáteli se klábosí tak dobře. Časem se
sen předával v kruhu jako štafeta. A ze
snu se stal plán. Na sklonku roku 2002
vyrazíme do aljašského Walesu k poku−

su svůj sen realizovat: americký ultra−
maratonec a outdoorový blázen Tom
Possert se svým přítelem musherem
Billem Merchantem a jeho smečkou sa−
ňových psů, ultramaratonec a světoběž−
ník Tomáš Rusek, český musherský gu−
ru Pavel Kučera a já – alpinista ve vý−
službě Jaroslav Monte Kvasnica, který
na stará kolena přesedlal na mushing, se
svým aljašským malamutem Charisma−
ticem Shamanrock „Framem“.

Dnes osmiměsíční černobílé štěně
malamuta Frama jsem získal díky spon−
zorské náklonnosti manželů Renaty
a Františka Seidlových a jejich chovatel−
ské stanici Shamanrock. Framův původ
znalcům vyráží dech a laikům se ště−
nisko prostě líbí. Od počátku jsem začal
s intenzivním Framovým tréninkem,
který by jej měl kvalitně připravit na je−
ho ledovou zkoušku. Téměř od počátku
Framovy přípravy se jeho sponzory sta−
lo Tekro spol. s r.o., které ho zásobuje
kvalitním krmivem Aport Energy, a fir−
ma MANMAT, která jej vybavuje kyno−
logickou výstrojí. Framovými mediální−
mi partnery, jakožto i partnery celého
projektu BERINGIA se stal časopis DO−
BRODRUH a PES přítel člověka.

Frama od malinka vychovávám jako
leadra (vůdčího psa spřežení), musí re−
agovat na povely „gee“ (vpravo),
„haw“ (vlevo), bylo třeba, aby se dobře
socializoval s mými dalšími psy a aby
bezkonfliktně a „diplomaticky“ vychá−
zel i se psy cizími. Již od maličkého
štěňátka dobře a vytrvale plaval a věno−
vali jsme se dlouhým výšlapům se
značným výškovým převýšením (vždy
s ohledem na stupeň jeho vývoje).

Dnes při svých osmi měsících trénu−
je se mnou v postroji canicross, dokáže
v dvojzápřahu kvalitně táhnout lehkou
zátěž, zvládne bez únavy třicetikilo−
metrovou túru a bez problémů uplave
kilometr v řece proti proudu. Má vy−
rovnanou optimistickou povahu, chová
se suverénně a klidně v nejhlučnějším
pouličním ruchu a je naprosto přátelský
k lidem.

Při projektu Beringia spolupracuje−
me s řadou významných musherských
osobností z Aljašky. Významnými rada−
mi nám přispívají zejména sestry Miki
a Julie Collinsovy, které jsou nejen zdat−

Aljašský malamut Charismatic
Shamanrock „Fram“ je odmalička
krmen kvalitním granulovaným
krmivem Aport, jehož výrobce
se stal Framovým sponzorem.

Fram je od štěněte vychováván jako leadr. Na snímku při tréninku
canicrossu.

nými musherkami, ale i velmi úspěšný−
mi spisovatelkami a fotografkami. Ve
svých knihách se zabývají mushingem
a aljašskou divočinou. Neocenitelné ra−
dy nám poskytuje i Nome Kennel Club.

Nebudeme zastírat, že naši aljašští
přátelé považují plány našeho pokusu
o překonání Beringovy úžiny – tam
a zpět – za příliš riskantní, či dokonce
za hazard. Ledové podmínky jsou totiž
v této oblasti v posledních letech zvláš−
tě nepříznivé. Hazardovat rozhodně

nechceme, vždyť Aljaška nabízí tolik
adekvátních náhradních programů. Po−
kus „tam a zpět“ vlastně ani nebyl na−
ším prvotním záměrem, ale vyplynul ze
svízelného a odmítavého postoje v jed−
nání s ruskou stranou.

Uvidíme! Nyní prozatím naplňujeme
každičký den přípravami a tréninkem
v českých a evropských „luzích a há−
jích“. A Tom a Bill v těch amerických.

JAROSLAV MONTE KVASNICA
Foto: Miroslav Kubeček

„Bude spát, až se bude cí-
tit unavenější, … tam na
severu blízko Beringovy
úžiny a pobřežního ledu,
který tak miloval. Tam
vládl led a nepřátelská
příroda bez kompromisů.
A nad tím vším jeho veli-
čenstvo lední medvěd.“

José Giovanni: Psovod

Noční Tignes
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V příštím čísle mj. najdete:
Rozhovor s horolezcem Josefem Rakoncajem o tom,
jaké boty jsou vhodné do hor
Novou rubriku „Outdoorová drbna“, která bude mapovat
novinky a zajímavosti v outdoorovém dění
Zahájení soutěže pro malé dobrodruhy, na jejíž vítěze bude
na konci roku čekat řada cen
Vzpomínku na legendární americký výstup se psy
na Mount McKinley

a řadu dalších článků

SSSSiiiillllvvvveeeessssttttrrrroooovvvvsssskkkkáááá    nnnnoooovvvvoooorrrrooooččččeeeennnnkkkkaaaa

zzzzeeee     ŠŠŠŠppppiiiiccccbbbbeeeerrrrkkkk

Již mnohokrát jsem byl na
Špicberkách, ale poprvé koncem
minulého roku za polární noci. Se

skupinou sedmi nadšenců jsme jeli na
Špicberky, abychom netradičním způ−
sobem oslavili začátek roku 2000
a prožili, alespoň na několik dní, atmo−
sféru polární noci.

Na přelomu roku panuje na
Špicberkách hluboká noc. Není rozdíl
mezi půlnocí a polednem, stále stejná
tma. Jen za jasnější oblohy lze pozoro−
vat kolem poledne na jihu slabou záři
od slunce schovaného hluboko pod ob−
zorem. Tmu narušuje pouze svit hvězd
a měsíce, a také polární záře, jevu, kte−
rý je v našich zeměpisných šířkách zce−
la výjimečný.

Polární záře vzniká ionizací mole−
kul vzduchu při průniku korpuskulární−
ho slunečního záření do zemské atmo−
sféry. O jejím zabarvení rozhoduje
druh molekuly vzduchu a výška nad
zemským povrchem. Například kyslík
svítí zeleně cca 150 km nad zemí a čer−
veně cca 100 km nad zemí. Velmi pů−

sobivé barvy a tvary, nejčastěji jako
vlající záclony nebo paprsky vycházejí−
cí z jednoho bodu, jsou tím nejnádh−
ernějším přírodním divadlem, kde je−
vištěm je nebeská obloha. Vždy, když
ji spatřím, jsem jí fascinován a nedá mi
to, abych se nezastavil a nepozoroval ji.
To byl také jeden z důvodů, že na cha−
tu,na které jsme slavili Silvestra, jsme
přišli až půl hodiny před půlnocí.

Pochod na lyžích ve tmě a zasněžené
krajině má své zvláštnosti. Hůře se od−
haduje sklon a vzdálenosti v terénu. Při
cestě z kopce je třeba dávat pozor, aby
se lyže příliš nerozjely a daly se včas za−
stavit. Rovněž orientace je ztížena, a tak
najít cílové místo vyžaduje zvýšenou
pozornost a zkušenost. Naštěstí se nám,
bez zranění a bloudění, podařilo dojít
jak na chatu, tak do ruského hornického
střediska Barentsburg.

„Silvestrovská expedice“ se nám
vydařila. Včas jsme se vrátili do hlavní−
ho města Longyerbyenu a unikli sněho−
vé vánici, která se následující den při−
hnala a po dva dny zastavila letecký

provoz ze Špicberk. Statistika říká, že
polární noc působí negativně na psy−
chiku lidí. U Eskymáků je vysoké pro−
cento sebevražd. To se netýkalo nás.
Naopak, temné dny utužily přátelství
dvou mladých lidí, které později vyvr−
cholilo jejich svatbou.

Blíží se konec roku a já opět budu
s několika turisty na Špicberkách, aby−
chom oslavili vstup do nového tisícile−
tí. Možná, že někteří ze čtenářů Dobro−
druha čtou právě tyto řádky, a tak bych
jim chtěl ze Špicberk, vzdálených jen
málo přes tisíc kilometrů od severního
pólu, popřát splnění všech jejich přání.

MIROSLAV JAKEŠ

DOBRODRUHA ČEKAJÍ V ROCE 2001 VELKÉ ZMĚNY

BBBBUUUUDDDDEEEE    MMMMĚĚĚĚSSSSÍÍÍÍČČČČNNNNÍÍÍÍKKKKEEEEMMMM    AAAA

DOBRODRUH
BUDE MĚSÍČNÍKEM

Ano, je to konečně tak. Počínaje úno−

rem bude Dobrodruh vycházet vždy první

týden každého měsíce, s výjimkou

prázdnin, tj. července a srpna, kdy jsme

stejně všichni v trapu.

BUDE ZDARMA
Zdá se to neuvěřitelné, ale je to sku−

tečnost. Dobrodruh bude k dostání zdar−

ma v obchodech, v nichž jste ho byli zvyk−

lí kupovat a dále v řadě dalších out−

doorových a sportovních obchodů,

dobrodružně orientovaných cestovkách

a knihkupectvích a mapových centrech

(předpokládáme přes 350 míst po celé

republice). Místa, kde bude (zdarma)

k dostání, budou uvedena v každém čís−

le v přehledném adresáři. Každý obchod,

cestovka či knihkupectví v něm uvedené

bude dostávat minimálně 10 kusů. Ti,

kteří budou v rámečku, budou dostávat

30 a více kusů, takže je větší pravděpo−

dobnost, že jej zde ještě dostanete.

BUDE MÍT
REDAKČNÍ RADU

O své zkušenosti a názory se s Vámi

budou dělit, kromě řady stálých i exter−

ních autorů, i členové nově vzniklé re−

dakční rady, která bude složena z řady

významných outdoorových osobností.

BUDOU V NÍ NAPŘÍKLAD:
Josef Rakoncaj, náš dosud nej−

lepší himálajský horolezec. Člověk,

který jako první na světě stanul dvak−

rát na zřejmě nejtěžší osmitisícovce

světa K 2.

Miroslav Jakeš, nepočítáme−li Ja−

na Eskymo Welzla, náš nejlepší po−

lárník tohoto století. Provedl řadu po−

lárních přechodů, z nichž vyvrchole−

ním byl jediný český sólový přechod

Grónska.

Soňa Vomáčková, držitelka čes−

kého ženského výškového rekordu.

Vystoupila na dvě osmitisícovky.

Stanislav Henych, s druhým mís−

tem na mistrovství světa dosud nej−

úspěšnější český samostatný závod−

ník v běhu na lyžích. Bývalý trenér bě−

žecké reprezentace.

Zuzana Hofmannová, naše před−

ní horolezkyně, v 80. a 90. letech

patřila k absolutní světové špičce

alpského stěnového lezení, autorka

řady ženských prvovýstupů

proslulých alpských stěn.

Petr Ďoubalík, dlouholetý učitel

sportů v přírodě na FTVS v Praze, au−

tor četných cykloprůvodců po České

republice, organizátor řady outdooro−

vých a survivalových závodů.

Petr „Špek“ Slanina, přední

skalní lezec, autor řady prvovýstupů

v Českém ráji i v dalších skalních

oblastech.

Marek Ročejdl, organizátor out−

doorových závodů, učitel sportů na

FTVS v Praze, vítěz Camel Trophy.

Josef Šimůnek, přední český hi−

málajský horolezec, má na svém

kontě čtyři osmitisícovky.

Oldřich Štos, člen sdružení Kóta

1000, které sestupuje do nejhlubších

jeskyní světa a má na svém kontě

i „jeskynní Everest“, nejhlubší jeskyni

světa Jean Bernard ve Francii.

Tomáš Rusek, přední světový

ultravytrvalec, organizátor řady ultra−

vytrvaleckých závodů.

Jiří Havel, bývalý horolezec, nyní

vášnivý vodák a mořský kajakář, pro−

slulý mj. svými pokusy o překonání

Beringovy úžiny.

Robert Kazík, kajakář a raftař, sjel

řadu světových divokých řek, mez−

inárodní rozhodčí raftových závodů.

Jednotlivé členy redakční rady vám

postupně představíme v miniportrétech.

PŘEDPLATITELSKÝ SERVIS
ZŮSTANE ZACHOVÁN

Protože víme, že mnozí z Vás žijí na odlehlej−

ších místech, nebo nemají čas chodit do obcho−

dů, zachováváme pro tyto zájemce dosavadní

předplatitelský servis s tím, že předplatitelé za−

platí pouze poštovní a distribuční náklady. Ty

jsou nyní cca 7,– Kč na číslo. Předplatné na rok

2001 (vyjde 9 čísel) tedy činí 63,– Kč. Kdo

máte zájem o předplatné, zašlete je, prosíme,

opět složenkou typu C na naši adresu: Dobro−

druh, Žirovnická 2389, 106 00 Praha 10.

DISTRIBUCE NA SLOVENSKU
Rozšířena bude rovněž distribuce Dobrodru−

ha na Slovensku. Předplatné (s výrazně nižší ce−

nou) zde bude nadále zajišťovat firma Abo−

press, jejíž adresa je uvedena v tiráži každého

Čísla. Ale pozor! Hodláme též distribuovat Do−

brodruha zdarma přes síť místních outdooro−

vých a sportovních prodejen a cestovních

kanceláří. Jejich seznam bude rovněž otištěn

v každém čísle.

DROBNÁ INZERCE
Aktuálnost měsíčníku nám dovoluje zařadit

i rubriku drobné řádkové inzerce pro čtenáře,

která bude věnována koupi a prodeji outdooro−

vého materiálu a kontaktům na cesty. Podrob−

nosti najdete na další straně.

PROČ TO DĚLÁME?
Dobrodruh vznikl s cílem podpořit aktivní po−

hyb lidí v přírodě. Po čtyřech letech jeho vydává−

ní však víme, že, podobně jako u ostatních

outdoorových periodik, je skupina lidí, kteří si

je koupí, poměrně stálá a početně omezená.

O „zlidovění“ Dobrodruhu jsme se proto snažili

prakticky každý rok snižováním jeho ceny tak,

jak to dovolovaly ekonomické možnosti. (Jistě si

pamatujete, že Dobrodruh stával v počátcích

18,– Kč.) Náš nynější krok vidíme jako jedinou

možnost, jak by se v dnešních českých podmín−

kách alespoň jedno z outdoorových periodik do−

stalo čteností na řádově desetitisícové hodnoty

a proniklo tak k daleko širšímu publiku, než je

v kraji zvykem.

MILOŠ KUBÁNEK
šéfredaktor

Vážení čtenáři, Nový rok pro Vás přinese v Dobrodruhovi
několik příjemných překvapení.
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Piccard sPiccard s Jonesem sice ohromili, ale:Jonesem sice ohromili, ale:
Neexistují absolutní konečné
mety. Lidská fantazie si vždy
vymyslí něco nového, i poté,
co předchozí nedostižitelný
a jakoby „největší“ cíl byl
konečně dosažen. Byl vylezen
Everest? Tak nyní bez kyslíku!
Už i bez kyslíku? Tak v co
nejkratší době, v noci,
s přespáním na vrcholku atd.,
atd. Vůle vytyčovat vlastní sny
a poté je překonávat je věčná
– a také sladká. „Zvláštný
smútok víťazov…“, zpívala
kdysi slovenská skupina Elán
o stavu, kterého se ti, kteří
jdou za svým cílem, bojí.
Dosažení cíle je úchvatné, ale
nenásleduje potom prázdnota?
Ne – „cíloholici“, nebojte se!
Neboť cíle jsou nekonečné.
V minulém století bylo
obletění světa balónem
s četnými přestávkami
považováno za vrcholný lidský
podnik. Toto století mělo již
jiný cíl – jeho obletění bez mezipřistání. Po letech pokusů
a omylů staveb technologických monster a zcela mimo finanční
chápání běžných dobrodruhů se to, jak známo, podařilo. Švýcar
Bertrand Piccard a Brit Brian Jones to 20. března loňského roku
dokázali. Ale nezoufejte, i laika napadne při pohledu na tabulku
absolutních světových rekordů v kategorii balón (free balloons)
řada nápadů na „vylepšení“.

stále je co překonávat!stále je co překonávat!

SVĚTOVÉ REKORDY

TYP REKORDU HODNOTA DATUM PILOTI

Výška 34 668 m 04/05/61 M. D. Ross (USA), V. A. Prather

Vzdálenost 40 814 km 21/03/99 B. Piccard (SUI), B. Jones (UK)

Trvání 477 h. 47 min. 21/03/99 B. Piccard (SUI), B. Jones (UK)

Nejkratší doba

obletu země
370 h. 24 min. 20/03/99 B. Piccard (SUI), B. Jones (UK)

A CO ČEŠI?
Na překonávání výše uvedených baló−

nových rekordů Čechy si budeme mu−

set zřejmě nějaký ten pátek počkat, ale

jinak je historie českého balónového lé−

tání poměrně bohatá a není se za co

stydět. Připomeňme si její některé akce

spolu s hlavními světovými mezníky.

1760 – Zprávy o létání Víta Fučíka zva−

ného Kudlička v jižních Čechách.

5. června 1783 – Bratři Montgolfiero−

vé vypustili veřejně první balón. Vz−

duch v balónu vysokém 12 metrů byl

ohříván ohněm ze slámy a vlny. Balón

se vznesl do výšky 2000 metrů. Všem

horkovzdušným balónů se dnes říká

montgolfiéra.

26. srpna 1783 – Profesor Charles

s bratry Robertsovými vypustil balón

plněný vodíkem, tzv. charliéru. Balón

letěl 42 minut a po přistání byl zničen

vesničany, jako ďáblovo dílo.

19. září 1783 – Montgolfierové vypus−

tili balón před králem Ludvíkem XVI. ve

Versailles. Balón válcového tvaru měl

13 m v průměru a byl 18 m vysoký. Po−

sádku balónu tvořili kohout, ovce

a kachna.

21. listopadu 1783 – První lidskou po−

sádku balónu tvořili lékárník Pilatre de

Rozier a markýz d’Arlendes. V mont−

golfiéře vysoké 26 metrů a průměru

15 metrů letěli 25 minut.

18. března 1784 – První montgolfiéra

v Čechách byla vypuštěna učencem

a cestovatelem Tadeášem Hankou.

12. září 1784 – Tadeáš Hanka vypus−

til montgolfiéru na Moravě.

7. ledna 1785 – Pierre Blanchard a dr.

Jeffers přelétli v charliéře kanál La

Manche. Balón startoval v Doveru

a přistál v Calais.

15. června 1785 – Pilatre de Rozier

a jeho druh Romain vzlétli v novém ty−

pu balónu. Balón byl kombinací vodí−

kového a horkovzdušného balónu tzv.

roziéra. Ve výšce 400 m balón vzpla−

nul a oba vzduchoplavci zahynuli.

14. září 1788 – Karel Enslen vypustil

v Praze několik balónů ve tvaru figurín.

31. října 1790 – Joanne Pierre Blan−

chard společně s Joachimem ze Štern−

berku uskutečnili v Praze (Královská

obora) první let s posádkou na území

Čech.

22. října 1797 – Francouz Lalande se−

strojil padák, jímž seskočil jeho přítel

Garnerin z balónu z výše 1000 m.

1803 – Robertson a Lhöst vzlétli

v Hamburku a překonali výšku 7000 m.

19. července 1821 – Green předvedl

v Londýně první balón plněný svítiply−

nem. Po svém vynálezci Greenovi se

nazývá greeniéra.

9. července 1851 – Angličan Coxwell

provedl patrně první vyhlídkový let za

úplatu, když nabízel Pražanům za 60

zl. 1 místo v balónu. Nikdo se však ne−

přihlásil. Stejně tomu bylo i 13. a 20.

července.

1858 – První letecký snímek pořídil

přítel Julia Verna Gaspard Félix

Toutnachon−Nadar.

1. července 1859 – Američan John

Wisye překonal vzdálenost 1000 km.

Startoval ze St. Louis, přistál v Hen−

dersonu. Let trval 20 hodin a 40 minut

a překonal celkem 1292 km.

1867 – Na světové výstavě v Paříži byl

představen upoutaný balón o objemu

500 m3. Balón pracoval jako vyhlídka

až pro 25 cestujících najednou.

1870 – První vojenské využití balónů.

Během pruského obklíčení Paříže se

z obleženého města dopravovala poš−

ta, kurýři, politici. Celkem odstartovalo

66 balónů a bylo dopraveno 164 os−

ob, 381 poštovních holubů, 5 psů

a 10 675 zásilek.

13. září 1874 – Francouz A. Sivel

a Henri Beudet vzlétli v Praze. Pod ba−

lónem měli upevněnu hrazdu, na které

za letu cvičili.

5. října 1874 – A. Sivel předváděl

v Praze 5 vzájemně spojených balónů

s názvy Evropa, Afrika, Amerika, Asie

a Austrálie.

11. srpna 1877 – První vzlet českého

pilota v horkovzdušném balónu v Če−

chách. Byl jím učitel Josef Vydra.

1878 – Giffard instaloval na světové

výstavě v Paříži upoutaný balón, tento−

krát o objemu 25 000 m3. Tento 55 m

vysoký balón uvezl až 50 cestujících

do výšky 500 m. Této atrakce využilo

35 000 diváků.

25. května 1891 – Na Jubilejní výsta−

vě v Praze byl představen upoutaný ba−

lón Kysibelka o obsahu 2000 m3.

16. června 1891 – Balón Kysibelka

byl vypuštěn. Bohužel se krátce po

startu roztrhl a spadl, čtyřem cestují−

cím se naštěstí nic nestalo.

červenec a říjen 1891 – Na Jubilejní

Výstavě v Praze předváděli Francouzi

Louis Godard a Edouard Surcour dva

balóny, jednomístný Godard

a čtyřmístný Victor Hugo o objemu

1250 m3. Vzduchoplavci podnikli cel−

kem 35 vzletů. Tato událost byla vr−

cholem vzduchoplavectví v Čechách.

19. dubna 1892 – Byly schváleny sta−

novy prvního českého leteckého spol−

ku, České společnosti aeronautické.

9. října 1893 – Před policejní komisí

vzlétli v plynovém balónu pánové Fran−

tišek Hůlka a Ferdinand Wandas a zís−

kali první tituly „kapitánů vzdu−

choplavby“, což jsou u nás první pilot−

ní průkazy v oboru balónového létání.

Na balónu Ressel podnikli celkem 85

vzletů.

18. srpna 1895 – František Hůlka do−

sáhl při letu Praha–Velké Popovice

výšky 3600 m. Tento rekord byl překo−

nán až motorovým letadlem.

11. července 1897 – Švéd André spo−

lu se Strinbergem a Fraenkelem se po−

kusili přeletět severní pól. Start se

uskutečnil na Špicberkách. Vzdu−

choplavci však zahynuli.

1900 – Hrabě Zeppelin letěl nad Bo−

damským jezerem se vzducholodí tuhé

konstrukce.

1900 – Rozpadá se Česká společnost

aeronautická.

1903 – Kamnář Antonín Lipan založil

Vzduchoplavecký klub, zakoupil balón

a podnikl tři starty.

1905 – František Hůlka si pořídil vlast−

ní balón a uskutečnil čtyři lety.

30. května 1905 – Z finančních důvo−

dů se rozpadl Vzduchoplavecký klub.

1906 – V Paříži se uskutečnily první

závody balónů o pohár Historie balóno−

vého létání.

1914 – Výškový rekord byl 10 500

m a nejdelší překonaná vzdálenost

3052 km.

1983 – První vzlet horkovzdušného ba−

lónu české výroby, který vyšel z dílny

Aviatik klubu v Brně u příležitosti dvou−

stého výročí první montgolfiéry.

– bs –

ZZZZaaaahhhhaaaajjjjuuuujjjjeeeemmmmeeee     řřřřááááddddkkkkoooovvvvoooouuuu    iiiinnnnzzzzeeeerrrrcccciiii
Vzhledem k tomu, že se Dobrodruh stává měsíčníkem, při−
náší možnosti pro včasnou a účinnou řádkovou inzerci ty−
pu KOUPÍM, PRODÁM, HLEDÁME KONTAKTY A PARTNE−
RY NA CESTY. (Tato inzerce je určena pouze pro soukro−
mé osoby, nikoliv pro firmy.) Podmínky této inzerce

naleznete, stejně jako v každém následujícím čísle, na při−
loženém kupónu. Vyplývá z něj, že inzerce je mírně place−
ná. Avšak pozor! Kupóny, které obdržíme do 15. ledna
2001, budou výjimečně otištěny zdarma v č. 1/2001. To
vychází v prvním únorovém týdnu.

MOIRA OUTDOORMAN 2000

Ovíkendu 28. a 29. října proběhlo v oblasti Čížkových kamenů nedaleko
Trutnova poslední letošní setkání outdoormanů. Ti v rámci jejich celo−
ročního seriálu závodů absolvovali poslední dvě soutěže. V sobotním

orientačním běhu měli všichni za úkol v časovém limitu 6 hodin libovolným po−
stupem podle mapy oběhnout stanovený počet kontrolních stanovišť. V zaml−
ženém terénu se nejlépe orientoval Michal Tihoň (OK 99 Hradec Králové), kte−
rý všech 25 stanovišť (cca 20km) zdolal za 2 hodiny a 42 minut. Nejlepší že−
na, Zuzana Bulířová (Sokol Hoření Paseky) svých 20 stanovišť (15 km) zvládla
za 3 hodiny a 5 minut.

Nedělní soutěž spočívala ze dvou částí, lezení na cestách o obtížnosti 2, 3
a 5, a skalního terénního běhu s překážkami, jako je slanění, lezení po síti,
přelanění, jištěný traverz nebo provazový most. Tentokrát se v mužích prosa−
dil lezec Jan Kotyk (JAPE Kolín), v ženách opět potvrdila svou univerzálnost
Zuzka Bulířová.

V rámci celoročního Závodu čtyř ročních období se po součtu nasbíraných bo−
dů ve všech disciplínách v mužské kategorii zvítězil Miroslav Rygl (Dukla Libe−
rec), druhý skončil Martin Pádivý (AMU Praha) a na třetím místě se umístil To−
máš Vaněk (Ekonom Praha). V ženské kategorii byla nejlepší Jana Chmelíková
(Loko Pardubice), druhé místo vybojovala Madla Kolářová (Sagita Jičín) a třetí
příčku obsadila Pavlína Chaloupská (KR CR PeF Hradec Králové). Čtvrtý ročník
tedy skončil, ten pátý začne v únoru dalšími dvěma závody a to na lyžích. Po−
drobnější informace naleznete na internetové adrese www.outdoorman.cz.
Na fotografiích vítězové celého seriálu. MAREK ROČEJDL
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V prvním letošním čísle
Dobrodruha jsme si povídali
o možnostech lezení
v čínských provinciích Gansu
a Qinghai. Dnes bych se chtěl
více věnovat pohořím
provincie Sichuan, které
je z hlediska horolezectví
skutečně zaslíbená země.

SSSSiiiicccchhhhuuuuaaaannnn    ––––

doposud neobjevený rájdoposud neobjevený ráj
Další z možností horolezení v Číně

Svým reliéfem je velmi podobná
Nepálu. Doslova z ničeho tu vy−
růstají vysoká pohoří, která dosa−

hují famózní výšku více než 7500 m.
Krajina se směrem na západ mění
a prudce se vypíná do Tibetské náhorní
plošiny, která je protkána vysokými
horskými hřbety a hlubokými údolími
obrovských řek. Lezecky jsou tyto ob−
lasti celkem neprozkoumané a můžeme
říci, že kromě výstupů normálkami je
většina štítů nepoznána a mnohé ještě
čekají na své prvovýstupce. Podívejme
se na některé ze zdejších zajímavých
horských masivů.

MIN SHAN
Tato oblast je poměrně lehce pří−

stupná autobusem přímo z Chengdu,
hlavního města provincie Sichuan. Vý−
chodištěm je městečko Songpan. Nej−
vyšším štítem tohoto malebného poho−
ří je vrchol Xue Bao Ding, s výškou

5588 m. Na tuto horu jsme v minulém
roce zorganizovali lezeckou mini expe−
dici. Martin Gáblik dosáhl pěkným só−
lo výstupem alpským stylem jeho vr−
chol (viz reportáž v DB č. 3/2000).
Kromě tohoto krásného štítu se v oblas−
ti nachází dalších pět vrcholů s výškou
nad 5000 metrů. A pro milovníky pří−
rodních krás jsou v blízkém okolí dvě
skutečné lahůdky. Údolí Jiu Zhai Gou
a fantastická oblast travertinových kas−
kád Huang Long.

QIONGLAI SHAN
Další extrémně krásnou a lezecky

velmi zajímavou oblastí je pohoří Qion−
glai Shan, s nejvyšším štítem Sigunian
Shan. Toto pohoří dosahuje výšky 6250
m. Čtyři vrcholy, podle čínské legendy
čtyři sestry, mají postupně výšku 5355,
5454, 5614 a 6250 m. Nejvyšší vrchol
je ze severní a východní strany opancé−
řovaný obrovskými, několik set metrů

vysokými žulovými stěnami, které do−
dnes určitě nemají průstup. Výhodou
pohoří je jeho relativní blízkost od
Chengdu. Zhruba tři sta kilometrů a po−
tom lehký trek na koních.

DAXUE SHAN
V tibetštině mají název Nejvyšší

sněžné hory. A skutečně, jejich nejvyš−
ší štít Gonnga Shan byl dlouho považo−
vaný za vůbec nejvyšší štít světa. Je to
obrovská hora, která se tyčí z planiny
položené 1600 m n.m. jako obrovský le−
dový kužel. V minulém roce jsme se
v rámci expedice na Xue Bao Ding po−
kusili o průzkum této hory, ale viděli
jsme vlastně jenom vstupní bránu k je−
jím svahům. Představoval ji jeden z nej−
větších ledopádů světa. Více než kilo−
metr široký a skoro tisíc pět set metrů
vysoký extrémně strmý ledový stupeň,
který si v ničem nezadá s ledopády
v Himálajích. Zbytek masivu se ukrýval
před našimi zraky v husté oblačnosti.

Východištěm do této oblasti je ves−
nička Moxi, nacházející se ve výšce ne−
celých 1600 m. Kromě Gonngy je v té−
to oblasti dalších 20 vrcholů, přesahu−
jících 6000 m. Většinou nezdolaných.
Protože hora ční do nebe skutečně jako
sloup, je skoro pořád zahalena do husté
oblačnosti. Vlivem silného monzunu
jsou tu časté velmi vydatné srážky, což
jsme vyzkoušeli i na vlastní kůži. Nej−
lepší podmínky na lezení jsou před a po
monzunu, v dubnu a květnu, nebo pak
až v září a říjnu. Vzhledem ke skutečně
velmi nepříznivým atmosférickým
podmínkám má hora velmi neblahou
pověst a v osmdesátých letech byla
z jejich svahů smetena skoro celá ja−
ponská expedice.

Protože se Gonnga Shan velmi dlou−
ho považoval za nejvyšší horu světa,
první pokusy o jeho zdolání spadají do
období dobývání Himálají. Prvovýstup
se podařil Američanům už v roce 1935.

Další pohoří v nejlidnatější provincii
Číny leží hluboko v jejím vnitrozemí,
přímo na hranicích s Tibetem. Svým
charakterem patří mezi lezecky velmi
obtížná a neprozkoumaná pohoří. Všech−
ny vrcholy přesahují 6000 metrů a jsou
doopravdy výborným tipem pro ty, kteří
touží nejen po zážitku z lezení, ale i ra−
dosti z objevování.

SHALULI SHAN
Pohoří Shaluli Shan se tyčí v oblas−

ti, která svou severní stranou zasahuje
Litangskou planinu. Tato část předsta−

vuje rozsáhlou proláklinu,
zdroj přítoků obrovských
čínských řek. Samotné po−
hoří dosahuje nejvyšší výš−
ku štítem Ge Nyen, 6204
m. Kolem něho se nachází
množství vrcholů a skal−
ních věží s výškou nad
5000 m. Samotný Ge Nyen
je bohatě zaledněn.

Přístup k němu je dlou−
hý. Vede skoro 800 kilo−
metrů po jižní větvi Si−
chuansko−tibetské magis−
trály a potom ještě dalších
50 kilometrů na místo B.C.
O tom, že se jedná skuteč−
ně o pohoří, ke kterému
pronikli horolezci jen v po−
sledním období, svědčí
i skutečnost, že na hlavní
vrchol vystoupili Korejci
až v srpnu 1987.

CHOLA SHAN
Toto pohoří leží nedale−

ko od městečka Dege, centra tibetské
současné vzdělanosti. V jeho klášterech
se nacházejí sbírky tibetských dřevory−
tů, které se používají k tisku posvát−
ných tibetský knih. Je to jedno z žijí−
cích center tibetské civilizace.

Oblast Chola Shan má z hlediska ho−
rolezectví velký význam, protože rela−
tivní výška stěn zde dosahuje skoro
3000 m, taktéž zalednění této oblasti je
mimořádně bohaté. Ledovce pohoří
Chola Shan mají jednu zvláštnost. Ne−
jsou to ledovcové řeky, ale ledovcová
jezera s kruhovým profilem. Jejich po−
vrch je velmi rozervaný a jsou považo−
vány za jedny z nejkrásnějších ledovco−
vých útvarů světa. Samotný vrchol Cho−
la Shan byl poprvé zdolán v roce 1988
společným japonsko−čínským týmem.

XIANRE RI
Posledním z vrcholů provincie Si−

chuan, o kterém bych vás rád informo−
val, je Xianre Ri. 6023 m vysoký štít le−
ží na rozhraní Tibetu, Sichuanu a pro−
vincie Yunnan. Nachází se zde dalších
pět štítů, které přesahují 5900 m. Proto−
že toto pohoří je v oblasti s mimořád−
nou erozí, celé toto horstvo je vyformo−
váno do bizardních tvarů. Je protkáno
hlubokými, těsnými údolími a strmými
srázy. I když se o výstupy v této oblas−
ti několikrát pokoušeli čínští i japonští
horolezci, všechny štíty mají zatím pa−
nenský charakter.

Protože je Čína obrovská, zůstává
nám ještě mnoho pohoří zatím málo
známých i skalních oblastí, o kterých se
dá vyprávět. Hlavně v Tibetu a provin−
cii Xinjiang.

Na závěr bych chtěl napsat několik
řádků o vztazích s Číňany. Jsou to tro−
chu odlišní lidé, než jaké známe z Ne−
pálu či Pákistánu. Patří k obrovskému
a velmi hrdému národu, jehož kulturu
poznamenalo posledních 50 let, kdy se
uzavřel před světem. Dnes se Číňané
snaží dohnat zmeškané a ne vždy se jim
to daří při pohledu našima evropskýma
očima. Proto je nutné mít někdy ve
vztahu s nimi hodně trpělivosti a snad
i pochopení.

Snad tady platí více než jinde, aby−
chom do hor přicházeli se snahou vážit
si jeden druhého, i když naše kultura
i řeč je odlišná.

Pár čínských slov, která použijete,
někdy dělá divy. Potom se i z nevrlých
a na první pohled panovačných Číňanů
mohou stát velmi příjemní lidé, kteří se
s vámi rádi podělí i o poslední hrst rýže.
A proto přidávám čtyři úplně základní
čínská slova: Ni hao – dobrý den, zai
jien – nashledanou, xiexie – děkuji, qin
– prosím.

PETER ČAPLICKÝ

Informační kancelář
Chinese Mountaineering Association

Dolné Rudiny 3, 010 01 Žilina, Slovensko
petercaplicky@nextra.sk

Přibližovací treky na koních jsou pro Čínu
typické.

VVVV BBBBllllaaaannnnsssskkkkuuuu    sssseeee     kkkkoooonnnnaaaallll
OOUUTTDDOOOORROOVVÝÝ
RRAAJJBBAASS  KKOOTTLLÍÍKK
FFEESSTTIIVVAALL

P
od názvem Rajbas Outdoor Kotlík se v pátek a sobotu 27. a 28. října usku−

tečnil v Blansku outdoorový festiválek, jehož hlavním bodem byl především

sobotní blok dia−přednášek zajímavých osobností. Vystoupili zde mj. ultra−

maratonec Tomáš Rusek, jeskyňář Olda Štos nebo velký bavič a rovněž spisova−

tel humoristicko−cestovatelských knížek Jan Vlasák. Festival měl velmi slušnou

účast – do Moravského krasu se na něj sjelo kolem 300 lidí.

Součástí festivalu byl i záslužný první ročník soutěže amatérských video−

snímků s cestovatelskou a outdoorovou tématikou s názvem Okem dobrodruha

(sponzoroval jej i náš časopis). Sešlo se na něm však jen sedm snímků, z nichž

vyhrál film Putování hlavou dolů Vojtěcha Zvěřiny z Brna. Film byl o cestování na

Novém Zélandu. V příštím roce pořadatelé očekávají již hojnější účast. A my se

přidáváme k jejich výzvě: posílejte filmy, není se čeho bát!

Jednou z akcí festiválku byl i drsný závod v běhu do vrchu. Obtížnost tratě, kte−

rá znamenala zdolání kopce s převýšením 200 m se zátěží pětilitrového soudku

limonády Grena z produkce Pivovaru Černá Hora, neplánovaně zvýšilo i rozdivo−

čelé hnízdo vos. Proběhnout bez vosího žihadla úzkou uličkou několik desítek

metrů po startu se podařilo jen několika z běžců. Průměrný počet obdržených ži−

hadel byl 3, nejvyšší 14! Nejrychlejšího času 9:44 dosáhl Vladimír Buřt z Blans−

ka, kterého dělilo 16 vteřin od získání prémie vypsané firmou Kola Novák

(1000,– Kč) za překonání absolutního traťového rekordu Pavla „Bobra“ Berana.

V kategorii mužů nad 40 let zvítězil Antonín Začal z Jeseníku, v ženách Nikola Vla−

díková z Blanska a v ženách nad 35 let Alena Žákovská z Brna. Losovatelnou ce−

nu Western sport klubu Hořice (desetihodinový výcvikový kurz jízdě na koních) zís−

kala Julie Šebková z Prahy.

V příštím roce bude termín festivalu posunut až na listopad. Budeme vás

o něm i o podmínkách amatérské filmové soutěže na stranách Dobrodruha včas

informovat. – mk –

Plošná inzerce
v DOBRODRUHOVI

Dobrodruh se v roce 2001 stane bezkonkurenčně nejčtenějším outdoorovým pe−
riodikem. Bude zdarma rozdáván ve více než 350 maloobchodech s outdoorovým
a sportovním materiálem, dobrodružně zaměřených cestovních kancelářích, mapo−
vých centrech a knihkupectvích. Zdarma bude rovněž distribuován na sportovních
veletrzích a různých společenských akcích s outdoorovým nebo cestovatelským za−
měřením. Distribuce bude zdarma rovněž na Slovensku.

Z tohoto důvodu se stává ideálním místem pro firemní plošnou inzerci. Otiskuje−
me některé základní parametry ceníku inzerce platného od 1. 1. 2001. Podrobný ce−
ník, eventuálně bližší informace, vám kdykoli poskytneme telefonem: 0602 314 424,
0603 554 943, faxem: 02/72 65 61 73, e−mailem: cyklo@volny.cz.

Upozorňujeme na možnost výhodné „zdvojené“ inzerce s populárním cyklistickým
čtrnáctideníkem Cykloservis.

Ceník inzerce platný od 1. 1. 2001
Běžná plošná inzerce (ceny bez DPH)
Formát cena černobílý cena barevný
1/1 strany (A3) 23.900,– Kč 28.900,– Kč
1/2 strany (A4) 13.490,– Kč 20.890,– Kč
1/3 strany 9.690,– Kč 14.590,– Kč
1/4 strany (A5) 7.290,– Kč 10.390,– Kč
1/8 strany 4.490,– Kč 7.190,– Kč
pod 1/8 strany 41,– Kč/cm2 52,– Kč/cm2

Pruhy na okraji strany Slevy za opakování
Titulní strana Cena dohodou 3 až 5 opakování – 5%
Sudá strana 2.200,– Kč 6 až 15 opakování – 10%
Lichá strana 2.900,– Kč 16 až 24 opakování – 15%

Redakční uzávěrky pro plošnou inzerci
Vydání Dodání podkladů Distribuce Vydání Dodání podkladů Distribuce

1. 15. 1. 2001 5. 2. 2001 6. 15. 8. 2001 5. 9. 2001
2. 15. 2. 2001 5. 3. 2001 7. 15. 9. 2001 5. 10. 2001
3. 15. 3. 2001 5. 4. 2001 8. 15. 10. 2001 5. 11. 2001
4. 15. 4. 2001 5. 5. 2001 9. 15. 11. 2001 5. 12. 2001
5. 15. 5. 2001 5. 6. 2001
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Nabídka expedic a cest
Miroslava Jakeše v roce 2001

Silvestr na Špicberkách
Termín: 28. 12.–5. 1. 2001, Cena: 24 000,– Kč

Výstup na Aconcaguu (6959 m)
Termín: 19. 1.–12. 2., Cena: 48 500,– Kč

Grónsko na lyžích
Termín: 22. 2.–13. 3., Cena: 38 50,– Kč

Špicberky na lyžích
Termín: 22. 3.–2. 4., Cena 26 500,– Kč

Pěšky po Špicberkách
Termíny: 3. 8.–13. 8., 21. 9.–1. 10.,

Cena: 26 500,– Kč

Připravují se výpravy:
Ve stopách Vikingů

v západním Grónsku

(červenec)

Východní pobřeží

Grónska, Island (srpen)

Bližší informace:
Ing. Miroslav Jakeš

Tádžická 1422

101 00 Praha 10

Tel.: 02/72 74 41 58

02/612 63 70

0604 57 30 46

Namche
obchod s outdoorovým

a horolezeckým vybavením

Nabízí prodej
unikátních

originálních řad podrobných
horolezeckých průvodců
z Rakouska, Švýcarska,

Itálie a Francie z produkce
místních horolezeckých

a horských svazů
a nakladatelství

Dále nabízíme
skialpinistické průvodce
a mapy horských masívů

z celého světa

Navštivte nás na adrese

NNAAMMCCHHEE
Újezd 31, 110 00 Praha 1

Mimořádně

výhodné ceny!



Kde se dal koupit v roce 2000

Dobrodruh?

PRAHA
ALPINUS, Václavské náměstí 1, palác Koruna, 110 00 Praha 1
HUDY SPORT, Na Perštýně 14, 110 00 Praha 1. Horolezectví, turistika, trekking, běžky, voda.
ITM Distribuce, Prodejna map a průvodců, Senovážné nám. 6, 110 00 Praha 1, tel./fax: 02/24227245. Mapy z celého světa.
KIWI, Jungmannova 23, 110 00 Praha 1, tel.: 02/241282, fax: 96245555. Mapy, průvodce, navigace, časopisy, videokazety.
OLSON, Krakovská 21, 110 00 Praha 1, tel.: 02/22210138, fax: 96230133. Potápěčská technika, škola, servis, cestování.
NAMCHE, Újezd 31, 110 00 Praha 1. Outdoor, sportovní horolezectví, turistika, skialpinismus.
NAKLADATELSTVÍ OLYMPIA, reprezentační prodejna, Opletalova 59, 110 38 Praha 1
ALPINUS, Bělehradská 98, 120 00 Praha 2
MOIRA, Budečská 20, 120 00 Praha 2
WARMPEACE, Slavíkova 5, 120 00 Praha 2
TESTUDO–Novotný, Jaromírova 26, 128 00 Praha 2
DELPHIN SUB, Potápěčská technika, Táboritská 13, 130 00 Praha 3
ALAE LUPULI, Antala Staška 20, 140 00 Praha 4
ALPINUS, Nuselská 13, 140 00 Praha 4, tel.: 6925953. Turistika, horolezectví, voda, lyže, skialpinismus.
HG SPORT, Zborovská 60, 150 00 Praha 5, tel./fax: 02/535741. Vodní turistika, kanoistika, rafting, příroda.
HUDY SPORT, Lidická 43, 150 00 Praha 5, tel.: 02/538180. Horolezectví, turistika, camping, skialpinismus, outdoor.
HOLAN SPORT STRAHOV, Studentské koleje Strahov, blok 1, Vaníčkova 5, 160 00 Praha 6
KATMAR BIKE CENTER, Pod Baštami 3, 160 00 Praha 6. Mountainbike, trekkingová kola, oblečení, doplňky, freestyle.
CENTRUM AKTIVIT V PŘÍRODĚ, José Martího 31, 162 52 Praha 6
JASA ARCHERY DIRECT, Na Petynce 90/151, 169 00 Praha 6, tel.: 02/24322997. Luky, kuše, šípy, servis, výuka.
HUDY SPORT, Strossmayerovo nám. 10, 170 00 Praha 7, tel.: 02/879992. Horolezectví, turistika, camping.
ALPINUS, Tesco Stores Letňany, 190 00 Praha 9
PEKSPORT, Vršovická 466/62, 101 00 Praha 10, tel./fax: 732628. Kola, lyže, boty, sport.potřeby, textil.

STŘEDNÍ ČECHY
ADOP–SPORT, Sokolovská 345, 250 88 Čelákovice
SPORT JIŘÍ FOJT, Za parkem 866, 252 29 Dobřichovice, tel./fax: 03/9911218. Jízdní kola, sport, prodej, opravy.
VELOCIPÉD SERVIS, Rožmitálská 237, 261 02 Příbram VI, tel./fax: 0306/20385. Prodej a montáž kol, doplňků, servis.
SPORTSERVIS MONTANA, Jaromír Vyskočil, Kmochova 406, 280 02 Kolín II, tel./fax: 0321/28718. Kola, lyže, sport. potř., servis.
HANIBAL SPORT, Husova 6, 290 01 Poděbrady, tel.: 0324/610912
SHERPA SPORT, B. Němcové 660, 293 01 Mladá Boleslav
SPORT ČESKÝ RÁJ, Nerudova 616, 293 01 Mladá Boleslav

ZÁPADNÍ ČECHY
TREKKING SPORT, Nám. republiky 21, 301 12 Plzeň, tel.: 019/7221093
CYKLOSPORT OK spol. s r. o., kpt. Jaroše 48, 339 01 Klatovy I, tel./fax: 0186/20561. Horská kola Author Equipe.
JAROSLAV ANDRLE, Libušina 535/11, 353 01 Mariánské Lázně. Horolezectví, speleologie, trekking, táboření, oblečení.

JIŽNÍ ČECHY
ALPINUS, Dr. Stejskala 12, 370 01 České Budějovice
HUDY SPORT, Panská 27, 370 01 České Budějovice, tel.: 038/23978
SPORT KAMZÍK, Široká 19, 370 01 České Budějovice
BIKE SPORT JOMA, Václavská 544/3, 377 01 Jindřichův Hradec, tel.: 0331/23433. Prodej a servis jízdních kol.
KNIHKUPECTVÍ H. MAREČKOVÁ, Masarykova 45, 380 01 Dačice, tel.: 0332/422179
A5 SPORT, Klokotská 108, 390 01 Tábor. Turistické, horolezecké potřeby, paragliding, cestování, VHT.
AFARS, Budějovická 1020, 390 02 Tábor, tel.: 0361/252338

SEVERNÍ ČECHY
HUDY SPORT, Bílinská 3, 400 01 Ústí nad Labem, tel./fax: 047/5209625. Turistika, trekking, horolezectví, potápění, fitness.
KUR SPORT, Děčínská 554, 407 22 Benešov n. Pl., tel.: 0412/945205. Cyklosport, prodej, servis, půjčovna, leasing.
SPORT EXTREM, Pokratická 202, 412 01 Litoměřice, tel.: 0416/741971. Paragliding, lyže, trekking, snowboarding, oblečení.
ALPIN SPORT, U nádraží 5, 415 01 Teplice, tel.: 0417/47780. Horolezectví, turistika, lyže, Moira, plavky.
STRIX–Dušan Dufka, prodejna sport. potřeb, Městské lázně, Bezručova 4252, 430 02 Chomutov
HUDY SPORT, 5. května 11, 460 01 Liberec
ALPINUS, Obchodní centrum Nisa, 460 05 Liberec
HUDY SPORT, Podhorská 22, 466 01 Jablonec nad Nisou
SPORT PAUDERA, Krále Václava 120, 471 63 Staré Splavy
V+N SPORT 890, B. Egermanna, 473 01 Nový Bor, tel.: 0606/877580

VÝCHODNÍ ČECHY
SPORT/TURIST, Kotěrova 828, 500 02 Hradec Králové. Prodejna pro vodáky a turisty.
SAGITA SPORT, Husova 59, 506 01 Jičín, tel.: 0433/25985. Turistika, horolezectví, kola, pobyt v přírodě.
ATOM, Trávnice 153, 511 01 Turnov, tel./fax: 0436/21625. Cyklistika, lyžování, horolezectví, turistika.
SPORT HENYCH, 512 38 Horní Mísečky v Krkonoších
SPORT HENYCH, Dolení 54, 514 01 Jilemnice
VIKING, Kavánova 177, 514 01 Jilemnice, tel./fax: 0432/3523. Vše pro pobyt v přírodě.
ALPINUS, Obchodní centrum Grand, nám. Republiky 1400, 530 02 Pardubice
CVOK – Cestovní vodácká kancelář, Jiráskova 29, 530 02 Pardubice
CK MATES, Barvířská 47, 541 01 Trutnov, tel./fax: 0439/6166. Trekking, horolezectví, skialpinismus, voda, lyže.
ŠPINDL SPORT, Krkonošská 32, 543 01 Vrchlabí, tel.: 0438/21824. Sportovní a turistické zboží, rent + servis.
FAMOS–B. Fišer, ul. T.G.M. 133, 549 31 Hronov, tel./fax: 0441/482888, poboč. Náchod – 0441/421888. Vše pro cyklistiku a hokej.
ARMA Obchod Zálesák, Tyršovo nám. 1079, 560 02 Česká Třebová
FIRMA JAN JIRÁSKA, Malé náměstí 338, 561 69 Králíky, tel.: 0446/631236. Horolezení, cyklistika, lyžování, táboření.
MP Sport a móda, Pražská 34/II, 566 01 Vysoké Mýto. Turistika, trekking, batohy, spacáky, CK Poznání.
ULTRASPORT, Kpt. Jaroše 14, 568 02 Svitavy, tel.: 0461/24461. Cyklopotřeby pro náročné, funkční spodní prádlo.
JÍZDNÍ KOLA LEDEČ, Husovo nám. 13, 584 01 Ledeč n. Sázavou, tel./fax: 0452/621383. Kola, díly, servis, zásilkový prodej.
RALSPORT, Husova 34, 586 01 Jihlava.
TRAMTÁRIE–ODYSEA PRESStige, Znojemská 8, 586 01 Jihlava, tel./fax: 066/7320053. Turistika, trekking, climbing, outdoor.

JIŽNÍ MORAVA
GEOKART, prodejna map, Vachova 8, 601 68 Brno
ALPINUS, Kapucínské nám. 14, 602 00 Brno
GEMMA, Pekařská 25, 602 00 Brno. Turistika, voda, lyže, speleologie, horolezectví.
GEMMA SPORT, Mendlovo nám. 15a, 603 00 Brno. Turistika, camping, voda, horolezectví, lyže.
KČT KUDRNA–WORLD, Nádražní 1 (podchod u hlavního nádraží), 663 14 Brno
BOHUMIL ČADA, Střítež 55, 674 01 Třebíč
PETR PEHAL–JÍZDNÍ KOLA, Rybářská 30, 686 00 Uherské Hradiště
CYKLOSTAR HENČL, Zámecká 2, 695 00 Hodonín
BŮŽEK–BŮŽKOVÁ KNIHY, Masarykovo nám. 38, 697 01 Kyjov
JAN ŠTROF, Obchodní dům Štrof, Vodní 52, Kroměříž, tel.: 0634/334295
HUDY-SPORT Petr Němec, Vodní ul. 453, 760 01 Zlín, tel.: 067/7217067. Turistika, camping, horolezectví.

SEVERNÍ MORAVA
OC FUTURUM, Novinářská 6A/3178, 700 00 Ostrava
ELIASS sport, Nádražní 24, 701 01 Ostrava 1, tel./fax: 069/6124553. Turistika, horolezectví, fitnes, vodní sporty, volný čas.
HUDY SPORT, Sokolská tř. 39, 702 00 Ostrava, tel.: 069/6118966. Turistika, horolezectví, kola, pobyt v přírodě.
SPORT 47 AVANTI, Porubská 708, 708 00 Ostrava-Poruba, tel.: 069/6915439. Největší sportovní prodejna v Ostravě.
M-SPORT p. L. Kolondra, Smetanova 8, 737 01 Český Těšín
AZ CYKLO-SPORT, Radniční 1243, 738 01 Frýdek-Místek, tel./fax: 0658/626119, 20547. Cykl., turist., lyžov., hokej, kompl. sport.
KOLUMBUS, Vrchlického 1660, 738 02 Frýdek-Místek
LAVINA SPORT, Nám. Svobody 30, 739 02 Frýdek-Místek
JUREK S+R, 739 13 Kunčice pod Ondřejníkem. Turistika, stany, oblečení – turistika, sport.
ŠITAVANC–Sport, Sokolovská 393, 742 21 Kopřivnice, tel.: 0656/802069. Kola, lyže, trekking, turistika, sportovní obuv.
ZDENKA ZEJDOVÁ, Havlíčkova 32, 744 01 Frenštát p.R., tel./fax: 0656/836184. Kola, zbraně.
PROGRES-CENTRUM, 1. máje 1260, 753 01 Hranice na Moravě
TRANGO-NOVA, Mostecká 348, 755 01 Vsetín, tel.: 0657/615565. Horolezectví, turistika, voda, kulečník, šipky.
PEMI OUTDOOR, Palackého 2191, 756 61 Rožnov p. Radhoštěm
SEDMIKRÁSKA, 1. máje 210/8, 767 01 Kroměříž, tel. sklad: 0634/350121. Turistika, tramping, horolezectví, western, skauting.
HORTEZ, 8. května 11, 772 00 Olomouc
HAS bike, Lidická 50, 787 01 Šumperk, tel./fax: 0649/217182. Prodej, opravy cyklo + ski.
KAMMsport, Dr. E. Beneše 16, 787 01 Šumperk
MANIA SPORT, Sadová 882, 790 01 Jeseník. Horolezectví, turistika, outdoor.

Dobrodruh, časopis pro nenapravitelné drsňáky. Šéfredaktor Miloš Kubánek. Adresa redakce: Časopis Dobrodruh, Žirov−
nická 2389, 106 00 Praha 10, tel.: 0603 55 49 43, fax: 02/72 65 61 73, e−mail: cyklo@volny.cz. Zde rovněž příjem předplatného
a inzerce. Lay Out: Design Production. Zlom: typostudio Amler, tel./fax: 02/72 77 00 09. Distribuují PNS, soukromí distributoři,
knihkupectví a maloobchody se sportovním zbožím. Distribuce a předplatné na Slovensku – ABOPRESS s.r.o., Radlinského 27,
P.O. BOX 183, 830 00 Bratislava, tel.: 07/52 44 49 79–80, fax/záznamník: 07/52 44 49 81, e−mail: abopress@napri.sk. Vydává
Vydavatelský dům Svět, Žirovnická 2389, Praha 10. Registrováno MK ČR pod č. 7598. Podávání novinových zásilek
povoleno OZ Přeprava Praha, č.j. 726/97 ze dne 19. 2. 1997.
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Pozor, máme nové faxové číslo

a e-mail

Dovolujeme si vás upozornit,
že máme nové faxové číslo a e−mail:

02/72 65 61 73
cyklo@volny.cz

MMMMiiiissssttttrrrroooovvvvssssttttvvvvíííí     ČČČČeeeesssskkkkéééé    rrrreeeeppppuuuubbbblllliiiikkkkyyyy

vvvv    bbbběěěěhhhhuuuu    nnnnaaaa    22224444    hhhhooooddddiiiinnnn::::

7.
až 8. října 2000 se letos již po−

druhé sešli ultravytrvalci k mi−

strovskému závodu – tentokrát

v běhu na 24 hodin. Závod se usku−

tečnil v rámci 2. ročníku 12− a 24ho−

dinového běžeckého závodu Sri Chin−

moye. Startovalo se v deset hodin

dopoledne v příjemném prostředí

pražského parku Stromovka. Závodi−

lo se na asfaltovém okruhu dlouhém

1910 m. V prostoru startu byly opět

umístěny velké digitální hodiny

a výsledková tabule s průběžným vý−

konem jednotlivých závodníků. Každý

běžec byl již tradičně osobně měřen

a jeho čas byl po proběhnutí každé−

ho okruhu pečlivě zaznamenáván ne−

únavnými pořadateli ze Sri Chinmoy

Marathon Teamu. Zároveň byly změ−

řeny všem závodníkům mezičasy na

50, 100, 150 a 200 km.

Od startu se ujal vedení loňský vítěz

Miloš Škorpil z Prahy (v loňském ro−

ce vytvořil traťový rekord 205,334

km) a v těsném závěsu za ním běžel

Jan Šourek z Prahy (loni 3. místo),

Vlastimil Dvořáček z Dodleb nad Orli−

cí (letos 2. na MS v běhu na 48 h)

a František Zdvořák z Chrustenic. Ko−

lem 40. km se do čela závodu dostal

Jan Šourek, který proběhl jako první

metou mezičasu na 50 km za

4:02:48 h před Vlastimilem Dvořáč−

kem a Františkem Zdvořákem. Při zá−

vodě se teplota pohybovala mezi 7

až 10 stupni Celsia. Asi hodinu po

startu začalo vytrvale pršet a s men−

šími přestávkami pršelo běžcům až

do poslední hodiny závodu. Tato sku−

tečnost oslabila závodní pole o Milo−

še Škorpila (40 km) i Jana Šourka

(129 km), kteří závod brali jako pří−

pravu na ME v běhu na 24 h (které

se uskutečnilo 14 dní po mistrov−

ském závodě) a nechtěli riskovat pří−

padné zranění či nemoc. Mezi po−

vzbuzujícími diváky byl také přední

světový ultramaratonec Jaroslav Ko−

courek, který se letos v březnu stal

prvním Mistrem Světa v běhu na

48 h, když uběhl přes 400 km. Jaro−

slav Kocourek se ve Stromovce rov−

něž připravoval na ME a naběhal zde

kolem 120 km. V druhé části závodu

se začal vedoucí dvojici přibližovat

Jan Ondruš z Rychnova nad Kněž−

nou, který zde v červnu zvítězil v bě−

hu na 12 h v novém traťovém rekor−

du 128,688 km. Jan Ondruš nakonec

zvítězil i tentokrát, když vedoucího

Vlastimila Dvořáčka předběhl až v po−

sledních hodinách závodu a při své

premiéře na 24 h si utvořil základní

osobní rekord výkonem 212,408 km,

který se stal zároveň traťovým re−

kordem a výzvou všem ultravytrval−

cům pro příští rok. Dvořáček doběhl

na druhém místě výkonem 211,036

km a třetí místo vybojoval Zdvořák vý−

konem 210,002 km. Bronzovou me−

daili z mistrovského závodu si odvá−

ží velký sympaťák Vladimír Herold

z Hradce Králové, jelikož celkově tře−

tí Zdvořák není registrovaným čle−

nem ČAS a nemohl se tak zúčastnit

mistrovského závodu.

Mezi ženami obhájila loňský titul Pet−

ra Bernardová z Prahy velice kvalit−

ním výkonem 181,290 km. Na závěr

opět děkuji za všechny závodníky

úžasným organizátorům a všichni se

těšíme na jejich další závody v praž−

ské Stromovce, která se již stává

ultravytrvaleckým pojmem.

VÝSLEDKY:
Muži 24 hodin
1. J. Ondruš (ČR) 212,408 km

2. V. Dvořáček (ČR) 211,036 km

3. F. Zdvořák (ČR) 210,002 km

4. V. Herold (ČR) 171,355 km

5. J. Zich (ČR) 169,128 km

6. P. Řehoř (ČR) 162,630 km

7. D. Dobrijevic (JUG) 159,961 km

8. Hamidreza (Írán) 157,030 km

Muži 12 hodin
1. Krejčí 118,942 km

2. Sklenák 117,032 km

3. Vladovič 113,283 km

Ženy 24 hodin
1. P. Bernardová (ČR) 181,290 km

2. Janáková (SK) 160,492 km

3. Dimitriadu (ČR) 145,351 km

– jš –

Japonci drží oba rekordy na 100 kmJaponci drží oba rekordy na 100 km
15. Lake Saroma, Hokkaido, Japonsko (100 km)

Japonci patří již mnoho let mezi vášnivé vyznavače vytrva−
lostního běhu a letos se jim podařilo dosáhnout světové ra−

rity.
Od letošního 25. června se mohou pochlubit nejlepšími

světovými rekordy v běhu na 100 km. V roce 1998 vytvořil
Japonec Takahiro Sunada (nar. 19. 1. 1973) rekord výkonem
6:13:33 h (také letos drží nejlepší letošní výkon 6:17:17 h) a le−
tos ho následovala jeho krajanka Tamoe Abe (13. 8. 1971),
když v Hokkaidu uběhla 100 km za fantastických 6:33:11 h
a dosavadní ženský rekord tak překonala téměř o půl hodiny.

Druhá v cíli Makiko Hotta, rovněž z Japonska, zaostala za
vítězkou téměř o hodinu a přesto si vytvořila osobní rekord
a svým výkonem se dostala mezi deset historicky nejúspěš−
nějších běžkyň na 100 km.

Legendou mezi ultravytrvalci je Konstantin Santalov
z Ruska, jehož devět nejlepších výkonů patří mezi třicet tři
nejlepších výkonů všech dob a zároveň jako jediný na světě

dokázal uběhnout 100 km pětkrát pod hranici světové
extratřídy 6:25:00 h.

Čtrnáctý mezi světovými ultravytrvalci je náš Jiří Jelínek
výkonem 6:25:19 (1995). JAN ŠOUREK

SVĚTOVÉ REKORDY V BĚHU NA 100 KM:

Muži
1. Takahiro Sunada (Japonsko) 6:13:33 h (1998)
2. Jean−Paul Praet (Belgie) 6:16:41 h (1992)
3. Valmir Nunes (Brazílie) 6:18:09 h (1995)

Ženy
1. Tomoe Abe (Japonsko) 6:33:11 h (2000)
2. Ann Trason (USA) 7:00:48 h (1995)
3. Noriko Kawaguchi (Japonsko) 7:11:42 h (1996)

MMMMiiiissssttttrrrroooovvvvssssttttvvvvíííí     ssssvvvvěěěěttttaaaa    vvvv bbbběěěěhhhhuuuu    nnnnaaaa    111100000000    kkkkmmmm
MUžI

1. Pascal Fetizon (FRA) 6:23:15 h
2. Dmitrij Radjučenko (RUS) 6:29:13 h
3. Oleg Charitonov (RUS) 6:29:29 h

VÍTĚZOVÉ VETERÁNSKÝCH KATEGORIÍ

Gilles Diehl (FRA) nad 40 let 6:41:35 h
Livio Treto (ITA) nad 45 let 7:17:53 h
Stephen Moore (GBR) nad 50 let 7:20:55 h
Donald Ritchie (GBR) nad 55 let 7:54:45 h
Herb Philips (CAN) nad 60 let 8:07:34 h
Roy Bainbridge (GBR) nad 65 let 11:35:48 h
Max Cortillon (FRA) nad 70 let 9:43:20 h

9. 9. 2000
(Winschoten – Holandsko)

Mezi muži zvítězil na desetikilometrovém
okruhu Francouz Pascal Fetizon

v novém národním rekordu výkonem
6:23:15 h. Fetizon se stal loni mistrem Francie
i mistrem Evropy. Na druhém a třetím místě
skončili Rusové Dmitrij Radjučenko
a Oleg Charitonov, kteří doběhli šest minut
za vítězem. Fetizon uběhl druhých 50 km
pouze o pět minut pomaleji než první půlku
závodu. Druhý Radjučenko na padesátém
kilometru o půl minuty vedl, ale ve druhé

části závodu ztratil
na vítěze téměř
sedm minut.

Mezi ženami byla první v cíli Maďarka
Edit Berces, která vytvořila výkonem

7:25:21 h národní rekord a v cíli byla o deset
minut dříve, než druhá Elvira Kolpaková
z Ruska, která loni získala evropský titul.
Vítězka běžela druhých 50 km dokonce
o minutu rychleji než první půlku závodu
a druhá v cíli, přestože v polovině trati
o deset minut vedla, ztratila na vítězku
během závěrečných 50 km dvacet minut.

JAN ŠOUREK 

MEZIČASY 50 km 60 km 70 km 80 km 90 km
Fetizon 3:09:38 h 3:47:19 h 4:25:12 h 5:03:06 h 5:41:44 h
Radjučenko 3:09:00 h 3:47:56 h 4:27:52 h 5:07:46 h 5:48:44 h

žENY

1. Edit Berces (HUN) 7:25:21 h
2. Elvira Kolpakova (RUS) 7:35:01 h
3. Constanze Wagner (GER) 7:39:35 h

VÍTĚZKY VETERÁNSKÝCH KATEGORIÍ

Edit Berces (HUN) nad 35 let 7:25:21 h
Alciro P. Lario (POR) nad 40 let 8:10:25 h
Hilary Walker (GBR) nad 45 let 9:04:29 h
Ujan Darinka (SLO) nad 50 let 10:00:59 h
Ghislaine Beaulieu (CAN) nad 55 let 10:35:46 h
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Průjezd třetím kaňonem Nahanni.

Kanadská Nahanni RiverKanadská Nahanni River
z nejmohutnějších severoamerických
vodopádů. Deneové vodopád nazývají
Na ili Cho – Velká voda padající dolů.

Pod vodopádem dosahuje říční
proud mnohem větší síly vzhledem
k tomu, že je vtěsnán do hlubokých ka−
ňonů, díky kterým je Nahanni známá.
Pak řeka plyne opět překvapivě klidně
a tok je přerušován krátkými sekcemi
technicky obtížných peřejí. Po soutoku
s Flat River vtéká Nahanni do třetího
kaňonu, 19 km dlouhého a 914 m hlu−
bokého. Druhý kaňon protíná Headless
Range (Bezhlavé pohoří) a teče do
Deadmen Valey (Údolí mrtvého muže).
tímto údolím řeka vtéká do Prvního ka−
ňonu, jehož strmé stěny ční 1200 metrů
z vody. Vápencové stěny prvního kaňo−
nu jsou protkány krasovými jeskyněmi.
na konci tohoto kaňonu v těsné blízkos−
ti řeky, která má v létě teplotu 6–7 °C,
jsou sirná jezírka 32 °C teplá. Díky to−
muto fenoménu jsou jezírka obklopena
neobvykle bujnou vegetací. Řeka si dá−
le razí cestu pohořím Yohin Range
a plyne v blízkosti jezera Yohin Lake.
Mělké, bažinaté jezero je ideálním úto−
čištěm pro vodní ptactvo.

Řeka zde opět mění svůj charakter,
dělí se a vytváří komplex mělkých ka−
nálů, místy až tři kilometry širokých.
Poté se opět spojuje a v blízkosti Na−
hanni Bute vtéká do řeky Liard.

Z EXPEDIČNÍHO DENÍKU
„Do nejbližší civilizace je to tři dny

pochodu pralesem. Přeji vám příjemné
zážitky,“ byla poslední pilotova slova,
než se se svým čtyřmístným hydroplá−
nem vznesl z hladiny jezera Glacier La−
ke. Zůstali jsem sami v divočině upro−
střed Mackenzie Mountains v blízkosti
lezecké oblasti Circle of Unclimbables
(Kruh nelezitelných) v kanadské pro−
vincii Severozápadní teritoria. Našim
cílem byl nádherný žulový monolit vy−
růstající osmisetmetrovou kolmou stě−
nou nad údolí Fairy Tale Meadow (Po−
hádková louka). Od chvíle, kdy jsme
poprvé s kamarádem viděli diapozitivy
z prvovýstupu touto stěnou, bylo nám
oběma jasné, že dříve nebo později vy−
razíme do těchto míst. Průstup stěnou
Lotus Flower Tower (Věž lotosového
květu) patří mezi padesát nejkrásnějších
výstupů v Severní Americe. Navíc je
oblast v blízkosti řeky Nahanni, o které
místní vodáci tvrdí, že je to jedna z nej−
krásnějších severoamerických divokých
řek. Tak proč nespojit lezení a vodu?

Naše první pocity ze samoty byly
dost smíšené. Než vyrazíme příští ráno
na osmihodinový pochod na Pohádko−
vou louku, bude nutné před nocí vyko−
nat nezbytná protimedvědí opatření.
Jídlo a všechny věcí vydávající pach
(i např. zubní pastu) umístit minimálně
4 metry nad zemí (grizzly stojící na
zadních dosáhne až 3,5 metru vysoko),
vařit minimálně 75 metrů od stanu, ze
stanu odstranit všechny věci, které by
pachem mohly medvědy přilákat – jsou
totiž velmi zvědaví a mají velmi dobře
vyvinutý čich. Spát v oděvu, ve kterém
se vaří, se proto také nedoporučuje. Pro

pocit větší jistoty jsme ještě chtěli oko−
lo stanu nastříkat spray, který se použí−
vá v případě napadení medvědem. Jed−
ná se o směs cayenského pepře s dostři−
kem až sedm metrů. Ovšem spray
nepůsobí pouze na medvědí sliznice.
Vyřadili jsme se tímto aktem na delší
dobu z provozu sami.

S více jak třicetikilovými batohy na
zádech jsme přivítali následující ráno.
Jídlo, kempovací vybavení a lezecká vý−
stroj. Čeká nás osmihodinový výstup na
Pohádkovou louku, odkud budeme na−
stupovat k lezení. Do dvanácti dnů se
musíme vrátit zpátky k jezeru Glacier
Lake, tak zněla dohoda s pilotem. Takže
dny je třeba sledovat přesně. Díky země−
pisné šířce (62°) je v červenci na lezení
k dispozici dostatečně dlouhý den. Ještě
aby vyšlo počasí. Naše zbožné přání ne−
bylo ale vyslyšeno. Během těchto dva−
nácti dnů bylo pouhých osmnáct hodin
bez deště – nejdeštivější léto za posled−
ních 25 let. Kromě jednoho dokončené−
ho výstupu na vedlejší 2800 m vysoký
štít jsme dali celkem tři pokusy o Lotus
Flower Tower. Když při posledním po−
kusu začal na desáté lanové délce v kol−
mé stěně namrzat déšť na stěnu, pomalu

přecházet ve sněžení a z lezení se místo
požitku stal boj, slanili jsme dolů. Tím
pro nás lezecká část skončila.

Hydroplán nám přivezl kanoi a pře−
místil nás na jezero Rabittkettle Lake.
Odtud jsme přenesli loď na Nahanni.
Řeka se po vydatných deštích valila
s hukotem, unášela kmeny stromů
a první dojem nebyl povzbuzující. Mo−
je vodácké zkušenosti byly mizivé –
jednou na kanoi na Kamýcké přehradě,
jedenkrát rafting v Nepálu a teď řeka
7 °C studená, klasifikace 3+ s nalože−
nou lodí a bez neoprenu. Mohla jsem
spoléhat jedině na svou fyzickou kon−
dici a doufat, že povely zadáka budou
přesné. Naštěstí první dva dny až k vo−
dopádu je řeka lehčí, technické obtíže
začínají v kaňonu pod vodopádem.
Takže mám dva dny na to, abych si
osvojila základní vodácké znalosti. Pod
ochranná křídla nás pro první dva dny
vzala šestice vodáků ze Spojených stá−
tů, kteří jeli Nahanni od pramenů a na−
bídli nám svou společnost – po čtrnácti
dnech už se u nich začínala občas obje−
vovat ponorková nemoc. První společ−
ný večer jsme prožili při kytaře a ver−
ších Roberta Service – jeho známé
balady z Klondike umocnily nezapo−
menutelnou atmosféru.

Další den nás čeká překvapení – níz−
ko nad hlavami pod mraky nám přeletí
malé dvoumístné letadlo bez plováků,
což je v těchto končinách přinejmenším
podivné. Letadlo poválečné výroby sig−
nalizuje nouzovými světly. Ale tady se
nikde nedá přistát. Po necelých dvou
hodinách pádlování, kdy nám ještě zbý−
vají do kempu přímo nad vodopádem
Virginia Falls asi dvě hodiny, užasle zí−
ráme na levý písčitý břeh (mimocho−
dem jediný až do soutoku s řekou
Liard). Díky tomu, že vody začaly opa−
dat, objevil se ne dříve než předchozí
den. Letadlo, které jsme viděli, leželo
téměř nepoškozené na trupu v písku.

Motor byl ještě teplý, ale pilot nikde.
V písku byla pouze vyšlapána písmena
OK a šipka směrem k vodopádům. Zá−
hada se vysvětlila až v kempu u vodo−
pádů. Asi dvě hodiny před námi pluly
po řece tři kanoe s kanadskou osádkou.
Naložili pilota a vzali ho s sebou do
kempu. V polobotkách s koženou bun−
dou, kufrem a mobilním telefonem pů−
sobil v divočině dost nepatřičně. Jedno−
značně byl mezi námi ve svých dvaa−
sedmdesáti letech nejstarší. Bývalý
válečný pilot letící z Virginie do
Anchorage na Aljašce. Charismatický
pán, ze kterého čišel optimismus a ži−
votní energie. Nízká oblačnost ho při−
nutila sestoupit s letadlem níže a ztratil
naváděcí signál. Než se mu podařilo
navázat spojení, došlo mu palivo. Držel
se nad řekou a hledal místo pro nouzo−
vé přistání. Dalším štěstím v neštěstí
pro pilota byli vodáci na řece, Nahanni
je jediná řeka, která se zde na ploše ně−
kolika stovek kilometrů jezdí.

Déšť, který nás sužoval v předcho−
zích dnech při lezení, se na vodě připo−
mněl jen jednou a krátce. Po přenesení
lodi a materiálu kolem vodopádu nás če−
kal první oříšek. Několikakilometrový

úsek trojkových peřejí. Hypotermii při
případném pádu do vody jsem se snaži−
la předejít důkladným utěsněním rukávů
a nohavic, záchrannou vestu jsem si
utáhla v pase tak, že jsem si skřípla me−
zižeberní nerv. Průjezd peřejemi byl zá−
žitek zvedající hladinu adrenalinu snad
ještě více než při lezení. Ten den nás če−
kal ještě nejtěžší úsek na Jižní Nahanni
– peřeje „Figure 8“. Řeka teče v tomto
místě přímo proti skále, která ji stáčí
kolmo doprava. Zde tok opět naráží na
kolmo stojící skalní stěnu a pokračuje
úzkým korytem do třetího kaňonu.

Výsledkem této náhlé změny směru
toku řeky je velký vír mezi těmito ska−
lami a až dvoumetrové vlny. Vodácké
štěstí stálo při nás a nebyli jsme tou lo−
dí, která se převrátila. Voda se po prů−
toku tímto obtížným úsekem valí kaňo−
nem dost rychle a proto se osádce pře−
vrácené lodi podařilo dostat se na břeh
s pomocí další kanoe až po téměř kilo−
metru. Naštěstí měli neopreny.

Nahanni pak pokračuje několika
nádhernými úzkými kaňony, které stří−
dají široká údolí. Koupání v termálním
jezírku po proplutí posledního kaňonu
je požitek. Ráno vedle stanu nacházíme
medvědí exkrementy. Kolem roste díky
teplým pramenům spousta bobulovin
lákajících huňáče. Naštěstí zůstali u ob−
vyklé stravy a nesnažili se nás ani
vzbudit.

Řeka se na dolním toku rozlévá do
šířky, meandruje a často je problém od−
hadnout, které rameno vybrat. Do Na−
hanni Bute už plujeme po široké řece,
problémy působí vítr, který zvedá vy−
soké vlny.

Poslední noc na řece kempujeme
v blízkosti Blackstone Landing, kde na−
še kanadské dobrodružství končí. Po
120 kilometrech jízdy terénním autem
se dostáváme do Ford Liardm, odkud
nás hydroplán přemístil na Glacier Lake.

BLANKA NEDVĚDICKÁ

➥ Dokončení ze str. 1

Na Mount Sir Harrison v Circle of Unclimbables.


